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Co3aaHue HoBoro npoekta B WinAlign

1. 3anyctute SDL Trados Studio 2011.

2. lNepengnte B pexmm paboTel HOme 1 Ha naHenu MHCTPYMEHTOB HaxmuTe kHonky Align Translated
Documents. OTkpoeTtca npunoxeHne WinAling.

3. B rmaBHom meHo WinAlign Bbibepute File — New Project. OTkpoeTca gnanorosoe okHo New WinA-

lign Project.

Ha Bknagke General B none Project Name ykaxute HasBaHue npoekTa, Hanpumep, “Training Project”.

Bbibepute ucxogHoein n ueneson A3blku - English (United States) n Russian cootBeTCTBEHHO.

B Bbinagatowwem cnvcke File Type Bbibepute TMn gokymeHToB Microsoft Word Documents (*.doc).

N oo v ok

Mepengute Ha Bknaaky Files. [Ina nobaeneHunsa gannos B NpoekT HaxxMmuTe kHonky Add noa 3aronos-
KOM C ykazaHueM mcxogHoro fasblka. B nosisuBwemcsa okHe Add Source Files B nanke “Sample files”
BblGepuTe cbann printer eng.doc n HaxmuTe kHonky OTKpbITh. [1pogenante Te e OENCTBUSA ANS Le-
neBoro si3bika, Bolbpas dann printer rus.doc.

8. [Mocne no6asneHus dannos HaxmuTe kHonky Align File Names. WinAlign yctaHaBnuBaeT CBA3N MeX-

ay dannamn. Kpome Toro, MOXHO CBS3aTb MMEHa UCXOLHOro U Lenesoro ¢oannos BpYyYHyO NyTem ne-

peTackMBaHWs 3Ha4ka JOKyMeHTa E

9. Tllepenante Ha Bknagky Export. B HacTponkax Format Bblbepute Translation Memory Exchange
Format (TMX), a B none Creation User ykaxxuTe nms nonb3oBaTens, Hanpumep, “Training User”.

10. inga 3aBepLieHus cosgaHms npoekTta Haxxmute kHonky OK. OkHo New WinAlign Project 3akpoetcs, a B
OKHe Project OyayT nokasaHbl CBA3WM MeXOy UCXOOHbIM M ueneBbiM hannamm B TEKyLEeM MNpoekTe

obbeanHeHus.

O6beanHeHMe OOKYMEHTOB U pedaKTUMpOBaHMe CBA3en

1. Ons obbeanHeHns annos B rmaBHOM MeHto BblibepuTte Alignment — Align File Pair nnu wenkHnte 2
pasa no umeHu nboro n3 cannos. MNo 3aBepweHun obveanHeHns WinAlign BbiBoguT cooblueHne
"The Alignment is complete”, kKoTopoe MOXHO NoATBEPANUTb HaxaTuem kHonkn OK. OTKpoeTcs OKHO, B
KOTOPOM NMYHKTUPHOW NUHMEN 0603HaYeHbl CBS3U UCXOAHbIX U LeneBblX CerMeHTOB.

2. MNocne ob6beauHeHus dannos B WinAlign TpebyeTcs npoBepuTb U Npy HEOGXOANMOCTU OTPEAaKTMPO-
BaTb CBA3W UCXOAHbIX U LeneBblX CerMeHTOB. ECnu NnyHKTUPHbIE NIMHUKX PacnonoXeHbl FOPU3OHTarNbHO,
penaktTupoBaHune obbIYHO He TpebyeTcd. B criydyae HaknoHHOro otobpaxeHus nMHU HeobXo4MMo BHe-

CTN U3MEHEHUA.
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a. MNoctaBbTe Kypcop B ueneson cerMeHT “Ckopocmb rnedyamu 00 24 cmp/muH (letter) unu 23
cmp/muH (A4).” Obpatute BHMMaHWe, OH CBA3aH C ABYMS UCXOOHbIMK cermeHTamu “Prints up to 24
ppm (letter) or 23 ppm (A4).” n “Prints up to 5 ppm (A5).”, HO AN BTOPOro cermeHTa nepesos OTCyT-

CTBYyeT, NO3TOMY €ro crnenyet otaesnTb.

6. [Ina yaaneHusi cBA3M Mexay CermeHTamm LWenkHMTE NPaBon KHOMKOW MbILLM MO 3HAYKY E=} psSiAOM
¢ cermeHToM “Ckopocmb rniedamu 0o 24 cmp/muH (letter) unu 23 cmp/muH (A4).” n B KOHTEKCTHOM

MeHIo BblGepuTe Disconnect. Cesisb OyaeT yaaneHa, 1 Bua 3Ha4koB Tenepb OyaeT ykasbiBaTb Ha

pasbeguHeHve (B n &),

B. [1na ycTaHOBNeHNsa npaBuibHON CBA3U nogseauTe Kypcop kK cermeHTy “Prints up to 24 ppm (letter)
or 23 ppm (A4).” n yoepxusasi NeByto KHOMKY MbILLM NPOTSAHUTE SIMHUIO K cerMeHTy “Ckopocmsb rie-
yamu 0o 24 cmp/muH (letter) unu 23 cmp/muH (A4).”

r. CermeHT “Prints up to 5 ppm (A5).” octaBbTe pa3beaAnHEHHbIM, MOCKONbKY OH NOMMYECKN HE CBS-
3aH HW C OOHUM CEerMeHTOM nepeBoaa.

A. [na nepemelleHmnsi No NPOEKTY BOCMNOMb3YUTECH NOSIOCOM MNPOKPYTKK. [locTaBbTe Kypcop B Lene-

Bon cermeHT “Pv6”. OBpatuTe BHMMaHME, OH CBSI3aH C ABYMSI UICXOO4HbIMU cermMmeHTamun “1Pv6” n

“Pv8”. LLlenkHnTe NpaBov KHOMKON MbILLIM NO 3HAYKY = pSiOoOM C UCXoOHbIM cermeHTom “IPv8”un B
KOHTEKCTHOM MeHI0 BbibepuTe Disconnect. HekoppekTHas cBa3b byaet yaaneHa.

3. ObbenuHNTE LeneBble CErMEHTbI, KOTOPbIE Pa3AenuIIMCb Y UMEKT MO ABE CBS3N C UCXOAHbLIMMU.
a. lNocTtaBbTe Kypcop B ucxoaHbln cermeHT “600 x 2 dots per inch (dpi) with Resolution Enhancement
Technology (RET).” ObpatuTe BHUMaHWE, OH CBS3aH C ABYMS LieneBbiMn cermeHTamm “600 x 2 mo-
yek Ha drolim (dpi) ¢ mexHornozauel nossiweHus paspewaroweli cnocobHocmu”n “RET)”.
6. MocTaBbTe Kypcop B cermeHT “600 x 2 moyek Ha drolim (dpi) ¢ mexHonoauel nosbiueHUs: paspe-
warowjeti cnocobHocmu”.
B. YaepxuBas knasuwy Shift, wenkHuTte no cnegyowemy cermeHty “(RET)”.
r. LLlenkHute no BblgeneHuno NpaBon KHOMKOW MbILWM U U3 KOHTEKCTHONO MeEHI0 Bblbepute KoMaHay
Join Segments, nony4yus, Takum ob6pa3om, OAHY CBA3b.
a. NpogenanTte Te e genctena ¢ cermeHTamm “The product provides 1,200 pixels per inch (ppi), 24-
bit full-color scanning from letter/A4- size scanner glass.”, “The product provides 300 ppi, 24-bit full-
color scanning from the automatic document feeder (ADF).” n “The average yield for replacement
cartridges is 2,000 pages.”

4. Tlo oKOH4YaHMM NPOBEPKN MOATBEPANTE BCE CBA3N MCXOOHbIX U LIENEBbIX CErMEHTOB.
a. MNocTaBuTe Kypcop B nocrnegHun ueneson cerMeHT “@yHkyuu ycmpoticmea”.
0. LLlenkHnTe No HeMy NpaBOM KHOMKOW MbILUW N N3 KOHTEKCTHOIO MEHIO BbibepuTe komaHgy Commit

— Up to Active Unit. Bce nyHKTMPHbIE NIMHWMM 3aMEHSIIOTCH CMITOLUHBIMM.
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5. To okoH4aHuM npouecca 06beaMHEHNS U PEAAKTUPOBaAHNS HAXXMUTE Ha NaHeny MHCTPYMEHTOB KHOMKY

Mark as finished % .

CoxpaHeHue npoeKkTa oo bLeagnHeHusA

PekomeHayeTcsa coxpaHsiTb MPOEKT Ang Toro, YTobbl 6bina BO3MOXHOCTL B Ntob6oe BpeMsi NPOAOoIIKUTb pa-

60Ty 6€3 NnoTepu NnapameTpoB HACTPOMKN. ATO OCOBEHHO akTyarnbHO B TEX Criyyasx, Korga Bbl gobasnserte

B MPOEKT Cpa3y HECKONbKO LOKYMEHTOB ANns 06beanHeHus. [Ins CoOXpaHeHUsa NpoeKTa BbINONHUTE cnegy-

oLme OencTBUS:

1. B rnaeHom meHo WinAlign Bbibepute File — Save Project As. OTkpoeTcs okHO Bbibopa mecTa angd
COXpaHEeHUs NpoekTa.

2. Coxpanute ero B nanke “Sample files”, ykazas Ha3BaHue “Training Project”. B nanke coxpaHuTtca cann

C pacwmpeHunem .pjt

AkcnopTMpoBaHue pe3ynbTaToB 06 beaUHEHUS

KoHeuHoW uenblo noboro npoekta WinAlign asnsetca nonyvyeHne namsaTu NepeBofoB, KOTOPYHD MOXHO
ncnonb3oBatb B Oyaywmx nepeBoayveckmx npoektax. Moatomy pesynbtaTbl 06beguHEHUsI cHayana aKc-
nopTupyroTcs hann ¢ paclumpeHnem .tmx, a 3atemMm UMNOPTUMPYOTCA B NamATb nepeogoB B SDL Trados
Studio 2011. Onsa Toro, 4TobbI AKCMNOPTUPOBaTb 0ObEAMHEHHbIE CErMEHTbI BbINOMHUTE cnegyowme gen-
CTBUSA:

1. B rnmaBHom meHo WinAlign Bbibepute File — Export File Pair(s), nnbo wenkHuTe Nnpason KHOMKOM
MbILK NO 06begnHEHHOM Nape AOKYMEHTOB U Bbibepute Export File Pair(s) 3 KOHTEKCTHOrO MEHH0.
OTkpoeTcs OkHO BblbOpa MecTa ansa coxpaHeHuna carnna.

2. CoxpanuTte ero B nanke “Sample files”, ykasas Ha3BaHue “printer”. B nanke coxpaHuTtca hann ¢ pac-

LUMPEHMEM .tmX*,

MmnopT daina c pesynbtatamm o6bLeaMHEHUs B HOBYIO 6a3y nepeBoAoB

1. BepHutecb B SDL Trados Studio 2011.

2. TlepenanTe B pexum pabotbl Translation Memories.

3. CospawTte HoBytO H6a3y NnepeBOoB:
a. B rnaBHom meHto BbibepuTe File — New — Translation Memory. OTkpoeTcs mactep co3gaHusa 6a-
3bl NEPEeBOOB.
6. B none Name ykaxuTe HasBaHue 6asbl Translation Memory, Hanpumep, “Training TM”.
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B. B none Location ykaxuTte MecTo ansi xpaHeHusi 6a3sbl, HaxaB KHOMKY Browse u BbiOpaB nanky
“Sample files”.
r. B none Source Language ykaxute a3blk English (United States), a B Target Language — Rus-
sian.
4. [ns 3aBeplueHnsa HaxmuTe KHorky Finish.
e. o okoH4YaHuK npouecca cos3aaHmsa 6asbl HaxxmuTe kHonky Close. basa nosaBuTca B HaBUraumoH-
HOW naHenu.
4. UWenkHnTe B HABMrauMOHHOM NaHenM rno Ha3BaHuio 6a3sbl NPaBOW KHOMKOW MbILLIN N B KOHTEKCTHOM Me-
Ht0 BbibepuTe komaHay Import.
5. B nosiBuBLueMcs okHe Import HaxxmuTe kHonky Add Files, B nanke “Sample files” BbibepuTte dain
printer.tmx n HaxmutTe OTKPbLITh.
HaxmuTe kHomnky Next B okHe Import, a 3aTem ewe pa3 Next.
B HacTponkax General Import Options otmeTbTe onuuio Import translation units as plain text.
8. [ns 3aBeplueHust MMNopTa HaxmuTe kHomnky Finish n 3atem Close. B obnactu pegaktupoBaHuns pe-
xuma Translation Memories oTobpa)kaloTcsa MMNopTUPOBaHHbIE B 6a3y NepeBogoB eanHULbI.
9. OO6uwee KoNMYecTBo eanHuL, nepeBofa B 6aze MOXXHO NOCMOTPETD, LUENKHYB NPaBol KHOMKOW MbiLUM MO
Ha3BaHuto 6a3bl U B KOHTEKCTHOM MeEHI0 BbibpaB komaHay Settings. B none Translation Units oTo6-

paXkaeTcs KONMYeCcTBO COXpaHeHHbIX B 6ase Translation Memory eguHuL nepesoga.

* [lony4eHHbIN B pedynbTaTe akcnopTta dann obbeamHeHms (.tmx) MOXHO MMNopTuMpoBaTh B 6a3y ¢ HanpaBneHnsMu A3bil-

KOB PYCCKO-aHITIMNCKUIA 1N aHrNo-pPYCCKNN.

KomnaHusa T-CepBuc

KoHTakTbl B CaHkT-lTeTepbypre
CpeaHui npocnekt, 88, nutep A, BL BanTuc MNMnasa, oduc 429,
TenedoH/akc +7 (812) 64-80-265

KoHTakTbl B MockBe
MeTtpoBcko-Pasymosckui np., 4. 23/1, oduc 201,
TenedoH/dakc +7 (495) 727-1047

support@tra-service.ru

www.tra-service.ru
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